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[Svetlana S. Petina National peculiarities of oppositional reduction
in the English language]

It is considered the phenomenon of oppositional reduction, which suggests that in speech one of the
members of the categorical grammatical opposition is substituted by the other and thus the opposition is
reduced to one member. This phenomenon, represented by stylistically unmarked neutralization and
stylistically marked transposition, is universal, which is confirmed by works performed on the material of
different languages. However, the presence in each language of specific linguistic means and categories
that distinguish it from other languages, allows us to put forward a hypothesis about the presence of na-
tionally specific types of oppositional reduction. The insufficient degree of development of this problem
determines the relevance of this article, the purpose of which is to describe the national peculiarities of
the oppositional reduction in the English language in comparison with Russian. The works of the English
authors of the XX—XXI centuries, collections of authentic dialogues, materials of the English-language
corpora were used as the research as well as British and American films.
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OI[HI/IM N3 IIPUOPUTCTHLBIX HaHpaBJ’IeHHﬁ COBPCMCHHBIX JIMHI'BUCTHUYCCKHUX HC-
CJIG,ZIOBaHI/Iﬁ BBICTYIIACT HU3YUCHUC CHHTAIMATH4YCCKOI'O AaCIICKTa MOp(i)OJ]OFI/IH,
T.C. H3YUCHHUC PCUYCBOI'O (i)YHKIIHOHI/IpOBaHI/IH I'paMMaTHYCCKUX OHHOSHHHﬁ, pe-
IMPE3CHTUPYIOIMUX TC WJINW HWHBIC I'PaAMMATHUYCCKHUC KATCIrOPpHHU B CHCTCMC S3bIKaA.
HNupiMn CJIOBaMH, p€U4b UACT O SABJICHUHU, IIPUMCHUTCIIBHO K KOTOPOMY MOKHO HC -
I10JIb30BAaTh OKCIOMOpOHHLIfI TCPMUH «CHHTAIrMaTHUYCCKadA ITapaIuIrMaTHKaA» [5,
c.74]. PaccmaTpuBaeMblil aclieKT MpEANnosiaraetT, B 4aCTHOCTH, U3yueHHne eHoMe -

Ha OIITO3MIMUOHHOT'O 3aMCIICHUA, IIPH KOTOPOM B PCUH IIPOUCXOIUT Hpeo6pa30-
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BaHUE CHUCTEMHBIX MapaJUrMaTUYECKUX OTHOLICHUH. ONNO3UIMOHHOE 3aMellle-
HHE, CTaTyCc KoToporo ObUI o0ocHOBaH B pabore M.S. broxa [3], mpeacrapiser
co0olf «CUHTarMaTU4YeCKuil mporecc CHATUA auddepeHIInanTbHbIX TPU3HAKOB
MPOTHBOWICHOB U CTSDKEHUs] OMHAPHOW OMMO3UIIMK K OJTHOMY ujieHy» [3, c. 44].
NHbiMM cllOBamMHU, B paMKax OMNPEACICHHOIO KOHTEKCTa MOYKET MPOUCXOAUTH
nub0 yCTpaHEHUE MPOTUBOIMOCTABIEHUS, MPUCYIIETO WiICHAM OMIMO3UIIUA B CH-
cTeMe s3bIKa, ymojoOJieHne WX NApyT Apyry (HeWTpamu3aiusi, CTHINCTHYECKU
HEUTpaJIbHOE 3aMEIEeHHE), JTUOO HCIOJb30BAaHWE OJHOTO HWICHA OMIO3HIINU B
GYHKIIMU Apyroro, MPOTHBOTOIOKHOTO €My B CHUCTEME S3bIKa (TPaHCIIO3HIIHS,
CTUJIMCTUYECKH MApKUPOBAHHOE 3aMEIIICHUE).

TpaHcno3unus OTIMYAETCS OT HEUTpalau3aluu TeM, YTO 3aMEIlEeHUE OJTHOTO
AIIEMEHTA JIPYTUM PE3KO MPOTUBOPEUYUT OOIIMM 3aKOHOMEPHOCTSIM (PYHKIIMOHU -
pPOBaHUS TIOJCHCTEMBI, KOTJA DJJIEMEHT MOMaJacT B HEOOBIYHBIM ISl HETo
KOHTEKCT (HampuMep, 3aMeHa OJIHOTO 3BYyKa JIpyruM B nedextHoi peun). UHbIMU
CJIOBaMU, «KOHTEKCT MPOTHBOPEUUT 3HAYEHUIO (DOPMBI», IPUCYIIIEMY €l B CUCTE -
Me si3bIKa [6, ¢. 75] (Hampumep, ATO HACTOsAIIee UCTOPHUIECKOe BpeMs, Koraa (op-
MBI HACTOAIIETO BPEMEHHU YMOTPEOISIOTCS B KOHTEKCTE Mpomuuioro). deHomeH
ONIO3UI[MOHHOTO 3aMEIIIE€HUsI HOCUT YHUBEPCAIbHBIA XapakTep, MOCKOJIbKY MpH-
cyll pa3HbIM si3bikaM. OH paccMaTpuBaics UEIbIM psaaoM yueHbix: A.B. bonnap-
ko [7], B.B. Bunorpanossim [9], I.C. EropoBbiM [12] Ha maTepuane pyccKoro
s3pika, 1. bamnu [2] u B.I'. I'akom [10] na martepuane dpaniryzckoro, 3.5. Ax-
MaaueBoi [1] Ha marepuane Hemenkoro, M.S. biaoxom, H.B. JlanueeBoit [4],
N.b. XneOuunkoBoii [14] Ha MaTepuasie aHrIuicKoro. M 3To ganeko HE MOTHBIN
nepedeHb UCCIEOBAaHUMN 110 JaHHOU Tpodeme.

00630p >TUX U IPyrux pabOT MO3BOJSET MPUNTH K BBIBOMY, YTO YHUBEPCAIb-
HBIM XapaKkTep HOCUT HE TOJHKO ()EHOMEH OMMO3UIIMOHHOTO 3aMEIICHHS B 1IEJIOM,
HO W OTAEJIBbHBIN €ro pa3sHOBUIHOCTU. B 4acTHOCTH, 3TO KacaeTcsi yIOMSHYTOTO
BBIIIIE HACTOSIIIETO0 HMCTOPUYECKOTO0 BpeMEHU. Takke YHHUBEPCAIbHBIM SIBISETCS
ynorpebsienre (GopM HACTOSIIETO BPEMEHHU riaroia B 3HadeHuu Oymymiero (Mer
uoem B KWHO 3aBTpa) U (OPMBI €IUHCTBEHHOTO YHCIA CYIIECTBUTEIBHBIX IS
o0o3HaueHus kiacca 00bekToB (Heno6ek — X039UH IPUPO/IBI).

BwmecTte ¢ TeM, kaxkaplit S3bIK crieniuUUeH, 1 B HEM UMEIOTCS SI3bIKOBBIE CpeJl-
CTBa M KaTeropuu, He MpUCylLIUe IpyruM sizbikaM. Tak, Hanpumep, A.B. bonnapko

pacCMaTpuBacT (I)CHOMCH OIIIIO3MIOMOHHOI'O 3aMCHICHHUSA Ha MATCPpHUAJIC KaTCTOPHUU
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BUJIa pycckoro riarona. OH NPUBOAUT MPUMEPHI, Koraa gopMa HECOBEPIIICHHOTO
BUJIa yIIOTPEOIIAeTCA B (PYHKITUU COBEPIIEHHOTO. TO BO3MOKHO B paMKaxX HACTOSI-
IIETO UCTOPUYECKOTO: «... HA KAKOM-MO NYOIUUHOM 8euepe 60pye s HOAYHalo U3
3ana 3anucky...» (H. IlmeneB). «¥ edpye — paz! — u nadaem xapanoawr» (M.
Ocoprun) [7, c. 395]. B aHTIHIICKOM SI3bIKE€ OTCYTCTBYET MPOTUBOIIOCTABIICHHUE CO-
BEPIIEHHOIO0 U HECOBEPIIEHHOTO BUJA, IO3TOMY TaKOU BHJ 3aMEIICHUS B HEM HE-
BO3MOeH. C Jpyroil CTOPOHBI, B aHTJIMIICKOM SI3bIKE PETYJIIPHO MPOUCXOJUT 3a-
MEILEHHE MO KAaTEropuH apTUKIEBOM JETEPMUHALINM), KOT/Ia HYJEBOW, HEOIpee-
JIEHHBIA W ONpEAENICHHBINM apTUKIM 3amemaroT apyr apyra [13, c. 121-123]
(mampumep, cioBa nurse, cook 1 TOIOOHBIC YIIOTPEOISIOTCS C HYJIEBBIM apTUKIIEM
BMECTO HEOIPEJIEICHHOTO WJIM OIpPEAEIEHHOTO, BBIMOIHASA (YHKIIMIO UMEH COO-
CTBEHHBIX ). B pyCCKOM SI3bIKE 3TOT BHJI 3aMEILECHUS HE IIPEACTABJIEH B CHIIy OTCYT-
CTBHUSI COOTBETCTBYIOIIEH KaTETOPHH.

N3noxeHHoe BhIIIE TO3BOJISIET IPUUTH K BHIBOJY O HEOOXOJIMMOCTH U3YUEHUS
HAIMOHAIBHON ClienU(PUKN OMMO3UIMOHHOTO 3amerieHus. Hemgocrarounast cre-
MeHb pa3pabOTaHHOCTU JAHHOU MPOOJIEMBbl 00YCIOBINBAET AKMYAIbHOCHE HACTO-
AIEN CTaThbU, Yyelb KOTOPOU 3aKIII0YaeTCs B OMUCAHUU HAIIMOHATBHOUW CHIEIU(pUKH
ONMO3ULIMOHHOTO 3aMEIICHHS B AHTJIMHUCKOM SI3bIKE B COMOCTABJIEHUU C PYCCKUM.
[To cyT pedb uAET 0 KOHTPACTUBHOM aHaIM3e (PEHOMEHA OMMO3UITMOHHOTO 3aMe-
IIEHUS, KOTOPbIA, MO HAIIEMy MHEHUIO, MPEIIO0JaraeT, BO-IEPBbIX, BBISBICHHE
HaIMOHAIBHO-CIIEIU(DPUUHBIX CPEJICTB PEATM3AIIMU 3aMEIICHHs] BHYTPU KaTETOPHid,
MPUCYIIUX O0OMM SI3bIKaM, MPHU BBITIOJIHEHUH JTAHHBIM 3aMEIIEHUEM OJMHAKOBBIX
(GyHKIINIA, BO-BTOPHIX, OMUCAHUE CIIy4YaeB 3aMEIICHUs] BHYTPU KATETOPUiA, TIPUCY -
X 000UM sI3bIKaM, TIPH BBITIOJIHEHUH JaHHBIM 3aMelleHueM (DyHKIHM, THTHY-
HBIX TOJIBKO JJI1 OJAHOTO SI3bIKA, W, B-TPETbUX, YCTAHOBJIECHUE BHUJIOB 3aMELICHUS
BHYTPH KaTEropyi, MPUCYIINX TOJIBKO aHIVIMHCKOMY s3bIKYy. B kauecTBe Marepua-
JIa UCCIIeIOBaHus OyAyT MCIIOJIH30BAHbI TIPOU3BEACHUS aHTJIMACKIX aBTOPOB XX —
XXI BB., COOpHUKHA ayTEHTHYHBIX TUAJIOTOB, MAaTEPUAIbl AHTJIOS3BIYHBIX KOPITY-
COB, a TaK)Ke€ OPUTAHCKUE U aMEPUKAHCKUE (QUITBMBI.

OOpatumMcsi K BBISBIICHUIO HAIIMOHATBHO-CIICIU(PUIHBIX CPEACTB peatn3aliuu
3aMELICHUS BHYMPU KAMe2opUull, NPUCYUX 0060uM A3bIKaM, npu 6bINOJHEHUU OaH-
HbIM 3aMelujeHueM 00UHAKOBLIX PYHKYULL.

Kamezopusa uucna cywecmsumenvnvix. B pamkax Hee BO3MOXKHBI CIIEIYIOIINE

ClIy4an 3aMCIICHHUA:
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- ynorpebneHue (HopM EAMHCTBEHHOTO YHCIIA CYMIECTBUTEIBHBIX BMECTO
($hopM MHOXKECTBEHHOTO JIJISl IIPEICTABICHUS pedepeHTa KaKk eIUHOTO IeJI0-
ro, T.€. B COOMpaTeIbHOM 3HaUYCHHH (00beAUHUTEIbHAsI (PYHKIHS 3aMe-
mieHus1). Takoe 3aMeleHre XapakTepHO U JIJIs PyCCKOIO, M JUIsl aHIJIMHCKO-
ro s3p1koB. Hanmpumep: 3umoii medsedn cnum. A bear sleeps in winter. Ho B
AHTJIMHACKOM SI3bIKE B TAKOM 3HAUEHHHM MOTYT HMCIIOJIb30BaThCS CIIOBA
blossom (OyTOH, IBETOK), twig (BeTouka), bush (xyct), bud (0yToH, moYKa).
COOTBETCTBYIOIINE PYCCKUE CYIIECTBUTEIBHBIC B TIOJI00HOM 3aMEIIEHUH HE
yyacTBytoT. Hanpumep:

(1) All around them was the great sea of pathless, silent bush. He leaned

against one of the satin-smooth stems, under the lacery of twig and bud [11, c.25].

HanmonansHo-crienuduaHbIM ABIIsS€TCST ynoTpebienne GopMbl MHOKECTBEH-
HOTO YHMCJa CYHIECTBUTENBHOTO data KaK HEMCUUCISIEMOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO B
enumHCcTBEHHOM uncne. Kak ormeuaer I'.A. Belixman, B 11€JIOM «3aMMCTBOBAHHBIC
CYIIIECTBUTENbHBIE, 00pa3yIOIIFe MHOKXECTBEHHOE YHCIIO TPU MoMOoITH cyddukca
-a TIPOJOJIKAIOT MEPEOCMBICIUBATLCSA KaK CTOSIIIME B €IMHCTBEHHOM 4YHCIE» |8,
c.5]. IIpu aTom pedepeHT onATh-Taku MPeACcTaeT KaK HEeAETNMOE IIeI0€ HECMOTPS
Ha (OpMY MHOKECTBEHHOTO YHCIIA;

- ynotpebieHue GopM MHOKECTBEHHOTO YHCIIA CYIIECTBUTEIBHBIX BMECTO
dhopM eIMHCTBEHHOTO YUCIIA JJi1 0003HAYEHUSI Pa3HBIX BHJIOB TOTO, UYTO SIB-
nsietcst pedepentom (mudgepenunpyromas pynkuus 3amenienus). Ecre-
CTBEHHO, TAaKOW BH/JI 3AMEIIEHUS €CTh U B PYCCKOM S3bIKE (HAIpUMeEp, 8UHO
— 8UHa), HO HAOOP CJIOB, KOTOPHIE MOTYT Y4aCTBOBATh B MIOJIOOHOM 3aMellie-
HUM, HE COBINAJAET B PyCCKOM U aHIVIMMCKOM sA3blkax. Hanpumep, B aHTIMi-
CKOM 9TO TaKHe CJIOBa, Kak asphalts, fast foods, linoleums.

B aHrnuiickom si3pIke B JAHHOM BHJIE 3aMEILCHUS MOKET Y4aCTBOBATh U CJIOBO
advice (coBer), yroTpeOJIeHHe KOTOPOro B (hopMe MHOKECTBEHHOT'O YHCIa IIPOTH -
BOopeuut HopMme. Hanmpumep:

(2) We give them advices about the way to go, the correct prices, many things
(S. Stewart).

B pycckoM si3bIke CIIOBO cogem UCUUCISIEMOE, IO3TOMY B ONIO3UIIMOHHOM 3a-
MEILEHUH paccMaTpUBAEMOro THUIIA OHO HE YYaCTBYET.

Takke B JaHHOM THUIE OMNMNO3UIIMOHHOTO 3aMEIICHUS YYacCTBYET U CIIOBO

weather. B pycCKOM SI3bIKE MOYKHO BCTPETHUTH TaKOW THII 3aMEIIESHUs, HO B OUYCHb
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OrpaHUYEHHBIX KOHTEKCTax (HampuMep, NocaoBULA BecHa u ocenb — no200 60-

Ceﬂ/lb), TOorga KaxKk B aHTJIUHCKOM HOI[O6HO€ 3aMCIICHUC HC SBJLICTCA KOHTCKCTHO

cBsi3aHHbIM. Hanmpumep:

(3) I would go out in all weathers, at all times: exercise was an addiction

(J. Dawson);

ynotrpebiernre (popM MHOKECTBEHHOTO YHCIIa BEHIECTBEHHBIX CYIIECTBH-
TEIHHBIX BMECTO (DOPM €TUHCTBEHHOTO YHCIIa 71 0003HAYCHUSI HECKOJIBKO
MOPIUI, KyCOYKOB H T.M., TO €CTh JJI BBIPAKCHHS 3HAUCHUS TIOPIIUOHHOCTH
(orpannuntenbHas gyHkums 3amenienus). [lomobnoe ynorpebnenue TH-
MAYHO U JUIsl PYCCKOTO, U JIJISl aHTJIMHCKOTO s3bIKOB. Hanpumep: three teas B
AHTJIMHACKOM U mpu yasi B pycCKoM. HO B aHTJIMICKOM SI3bIKE TaK MOYET UC-
moIb30BaThesl U Gopma coffees (“Two coffees, please”). B pycckoMm s3bIKe
CJIOBO KOghe HE nMeeT (POpMBI MHOKECTBEHHOTO YHMCIa, MO3TOMY B T0]100-
HOM 3aMELIEHUH HE YyYacTBYET, B COUETAHUU C YMCIUTEIbHBIMU OHO Iepe-
JaeT 3HAYCHUS ITOPITUOHHOCTH, HO 0€3 M3MEHEHHUS (POPMBI;

yroTpebiienre popM MHOKECTBEHHOTO YHciia aOCTPAKTHBIX CYIECTBUTEIIb-
HBIX BMECTO (OpM €IMHCTBEHHOTO YHCIIa JJisi 0003HAYEeHMsI KOHKPETHBIX
MPOSIBJICHUN KayecTB (KOHKpeTH3upywmas (pyHkuusa 3amenieHus). [Ipu
ATOM MOXET MOAYEPKUBAECTCS MHOTOKPATHOCTh JIEUCTBUS, COCTOSHUS.
Hanpuwmep: padocms — padocmu B pycckoM u joy — joys B anrnuiickom. Ho
B aHTJIMIICKOM SI3BIKE B TAKOM 3aMEIIEHWU MOTYT Y4acCTBOBAaTh, HaIpUMED,
cioBa ingratitude (HebmaronapHocTh) U jealousy (3aBUCTb), aHAJIOTU KOTO-

PBIX B PYCCKOM $I3BIKE€ B TAKOM 3aMEIICHUM HE yyacTBYyIoT. Hampumep:

(4) There were probably professional jealousies in Angela’s life, too, he

said (J. Neel);

yroTpebiieHre (GopM MHOKECTBEHHOI'O YHCJIA CYIIECTBUTEIBHBIX, OOBITHO
HE yNOTPEOIIOMMXCS BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE B aHTJIMICKOM SI3bIKE, TIO]T
BIUsIHEEM (HOPM MHOKECTBEHHOTO YHMCJIa MPU 00pa30oBaHUU PsAZla OTHOPOJI-
HBIX YJICHOB MpeiioKeHus (PyHKUMsI BHIPABHUBAHMS 110 aHAJIOTHH). DTO
KacaeTcs B TOM YHUCJE T€X CYIIECTBUTEIbHBIX, KOTOPHIE B PYCCKOM SI3BIKE
TaK yInoTpeOJsIThCs HE MOTYT. Tak, B CIEQYyIOIIEM MMPUMEPE 3TO TAKOE CJIO-

BO, KaK selfishness (3rousm):
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struction rather than a source of chaos... (J. Fowles);

- ynotpebaeHue (opM MHOKECTBEHHOTO YHCTIA CYIIECTBUTEIbHBIX JIATUHCKO-
ro TMPOUCXOXKIEHUS KaK (OpM €AMHCTBEHHOTO YKCIa B Pa3TOBOPHOM CTHUIIE
(pynkuusa cruaucruyeckol audpepenunanuu). Hanpumep, 3To cinoBa
criteria (OT criterion), phenomena (0T phenomenon), media (0T medium)
strata (0T stratum). HaGop cI0B, y9acTBYIOIIHUX B ATOM 3aMeEIIeHNUH, HAITHO-
HaJIbHO CIIeIH(pUYCH.

Pacemotpum cryuau 3amewenus enympu kame2opuil, NpUCyujux oO0Oux s3bi-

Kam, npu 8bINOJIHEeHUU QYHKYUL, MURUYHBIX MOJbKO O 00HO20 A3bIKA.

Kamezopus naoesica cywecmeumenvuvix. Jlannasi kKareropus €CTh U B aHTIIUM -
CKOM, U B PYCCKOM SI3bIKax, HO HaOOp majekei u cpencTBa oOpazoBaHus UX Gopm
a0comoTHO pa3nuuHbl. [lo3TOMyY (DYHKITMM ONMIMO3UIIMOHHOTO 3aMEIIECHHS B paMKax
JAHHON KaTErOpUHM HOCST SIPKO BBIPAKEHHYIO HAIlMOHAJIBHYIO crienuduky. B aH-
TJIMMCKOM $SI3BIKE BCETO JIBa IMaJieka: OOIIMM M HpHTsHKaTeabHbIN. [IpuTskarels-
HBIN MaJIeK YIOTPEOISASTCS TIIaBHBIM 00pa30M ¢ OyIIEBICHHBIMU CYIIECTBUTEh-
HbIMH. B ciyuae onmo3uIiMoOHHOT0 3aMeNIeHHs TI0 TAaHHOM KaTeropuu OH ymoTpeo-
JISIETCSL C HEOYIIEBICHHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU. [Ipu 3TOM 3aMerieHre BhITOJ-
HieT GyHKuMu nepconuuxauum (the school’s history, the music’s secret
rhythms, Europe’s future v moj.) 1 XapakTepu3ywIinyw GpyHKOH (XapakTepu-
CTHUKA YacTH IEJOr0 IyTeM YIIOTPEOJICHHS Ha3BaHUS ITOTO IEJIOr0 B IPUTSKA-
TEJIBLHOM Tajiexke — partitive genitive) [17, c. 92] (the table’s corner).

Kamezopusa pooa cywecmeumenvuvix. B aHTTIUHACKOM SI3BIKE KaTeTropus poja
SBJISIETCS, B OTIUYHE OT PYCCKOTO f3bIKA, JIEKCUKO-IPAMMATHYECKOU: POJI CYIIE-
CTBUTEIBHBIX OMPENETSETCS 10 UX COOTHECEHHOCTH C MECTOMMEHUSIMHU, a HE C TIO-
MOIIIbI0 TPaMMAaTHYECKUX TOKa3aresieil. /[aHHas COOTHECEHHOCTh, B CBOIO Ode-
penb, 3aBUCUT OT PEJICBAHTHOTO TOJBKO JIJISi AHTJIMMCKOTO SI3bIKA JICJICHUS CYIIE-
CTBUTEIIBHBIX Ha JUYHOCTHBIC, 0003HAYAIOMME JHOJIeH (COOTHOCHMBIE C MECTO-
UMEHUAMH e, she), 1 HEMUYHOCTHBIE (COOTHOCUMBIE C MECTOMMEHHUEM if U 3aMe-
IAIOIINe KaK Ha3BaHMs HEOJYIIEBISHHBIX MPEIMETOB, TaK M KUBOTHBIX). B cuy
TAKOTO CBOEOOpa3Ms PENpe3eHTANH KAaTETOPUH poaa (PYHKIIUU OMIIO3UITHOHHOTO

3aMCIICHNA B HCM HAallMOHAJIBHO CHeI_II/I(I)I/ILIHBI.
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B mporecce 3aMenieHus TMYHOCTHBIC MECTOUMEHUS he W she 3aMeEIIaloT He-
JUYHOCTHOE MECTOMMEHHE it B Hao00poT. [Ipy 3TOM MOTYT BBITIOJTHATHCS, HATIPH-
Mep, CIeayronue GyHKIUN:

- JereHjiepu3aiuu, T.c. IPOITyCKa HEBAXXHOW WJIM HEU3BECTHOUN MHMOpMAIUu

o moJie pedpepeHTa, B 4aCTHOCTH, MiiajicHIIa. Hanpumep:

(6) It’s happening. It’s a baby. It’s coming (bunsM Love, Lucy);

- TeHJepHu3alHH, 3aKITI0YAIONIYIOCs B KCIUTUKANUK 1oJia pedepenta. Hampu-
Mep, Ha3BaHMsI )KHBOTHBIX M IITUIl KOPPEITHPYIOT C MECTOMMEHHEM she (her),
€CJI TIOTICPKUBACTCS MATEPHHCKUI HHCTUHKT CaMKH:

(7) The cat tried to guard her young (I'anmuna, Bacunesckas, 1964, 41);

- mepcoHNM(PUKANMHU, 3aAKITIOYAOIIYIOCS B IEPECHECCHHH YEIOBEYCCKUX

CBOWCTB Ha HEOTyIIEBIICHHBIC TIPEIMETHI U sBJIcHHUs. Hampumep:

- XapakTepU3YWINYI0, peN3yeMy0 TP OTHECEHUH K MY>KCKOMY POJy CyIIle-
CTBUTEITLHBIX, C KOTOPHIMU CBSI3aHO MPEJICTABIICHUE O MY>KECTBE, CHJIE, Pa3py-
IIICHUH, CTPaxe U JIp., K )KEHCKOMY — CYIIECTBUTEIHHBIX BBI3BIBAIOIINX TIPE/I-

CTaBJIEHUE O MSTKOCTH, KpacoTe, Muitocepauu u ap. [11, c. 42]. Hanpumep:

about me! (G. Iles).

Kareropusi Bpemenu riarogaa. M mius pycckoro, v il aHIJIMUCKOTO SI3bIKOB
XapaKTepHO 3amerieHne (HOpM HACTOSIIETO BPEMEHHU MPOIICAIINM U HA00OpOT.
[IpumepoM MOTYT CITyKUTh YIIOMHHABIIHECS (hOPMBI HACTOSIIETO UCTOPHUIECKOTO,
Korja (opMBbI HACTOSIIETO BPEMEHU YMOTPEOISIOTCS B KOHTEKCTE MPOILIOro
(pyHkuus o0pa3Hoil akueHTyanuu npouwioro). Hanpumep:

(10) «Bom knadym kosep nHa meneey... Bom 6wt cenu... Boi edeme... Bam xo-
JIOOHO HEMHOMCKO, 8bl 3akpbleaeme nuyo gopomuuxom wuneau (.C. Typrenen).

BwmecTte ¢ TeM, B aHTTIUHCKOM sI3bIKE 3aMelieHue opMaMu MPOIIEIIET0 Bpe-
MeHHU (POpPM HACTOSIIETO MIMPOKO UCIIOIB3YETCsl, B OTIIMYUE OT PYCCKOTO, JUIsl pea-
JU3alUKA 3HAYEHUs BEXJIMBOTO JUCTAHIIMPOBaHMSA. B 3TOM ciydae BOmpochl, 00-
palieHHbIe K ajipecaTy, 00Jiee TAKTUIHO MOOYKIAIOT €ro K OTBETY, YEM BOIIPOCHI C
dhopmamMu Hacrosmiero BpeMenu |16, ¢.48]. Peus umer o Tak Ha3pIBAEMOM «IIpETE-

pute ckpoMHOCTH» [15, ¢. 21]. B wacTHOCTH, 1MO100HBIE BEXKIIMBBIC BOIIPOCHI MO-
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T'yT OBITH OOpaIlleHbl PETEHICHTY Ha PaboTy BO BpeMsi coOeceqoBaHus C LEIbI0
BBISIBUTH €T0 MPENIOUTEHUS, OTHOCAIINECS K MOMEHTY peun. Hampumep:

(12) What did you have in mind?

(13) What exactly did you want? (M. Ockenden).

dopMa mpoImIeanero BpeMeHn BMeCTo (HOpPMBI HACTOSIIIETO MOXKET ymoTpeo-
JSATHCSA paOOTHUKAMU OaHKOB, c(pepbl TOPTOBJIM U T.N. MPU OOPAIEHUN K KITUECH-
TaM U nokymnarensMm. Hampuwmep:

(14) Did you want anything else?

(15) Was there anything else? (M. Ockenden).

B pycckom s3bike B MOAOOHBIX Ciydasx OOBIYHO ymoTpeOssitoTcss popmbl Ha-
CTOSIIIIEro WIh OyAyIEero BpeMEHH, T.€. 3aMelIeHre C (YHKIMEeH BEXJIMBOTO M-
CTaHITUPOBAHMS HE TIPOUCXOUT.

OOpatumMcsi K aHanu3y BHUJIOB 3aMEIICHHsS] BHYTPU KATeropuii, Mpucymmx
TOJBKO AHTJIHICKOMY SI3BIKY.

Kamezopus apmuknesoii 0emepmunayuu cyujecmeumenvruix. Ilpu 3aMenieHUN
B paMKax JAaHHOW KaTerOpHUH HEOIPEICIICHHBIN apTUKIIb @ U HYJIEBOU apTUKIIb MO-
I'yT 3aMelIaTh ONpPEACNICHHbIN apTUKIb the WM HA000pOT. EcTecTBeHHO, YTO BCE
(GyHKIMM TaKOTO 3aMENIeHHs] HAIMOHAIhHO crnenuuyasl. K HUM OTHOCATCA,
HaIMpuMep, CIAEAYIOIINE:

+ JKOHOMHHU SI3bIKOBBIX CPEACTB M CTHJIMCTHYECKON auddepeHUHnALUN.
Tax, apTukib the mpenHaMEPEHHO OIYCKAETCs B COOOIIEHUSAX, HA3BAHUSAX U
3aroJioBKax W T.1., T.€. TPOUCXOJUT 3aMEIICHUE OMPEJEICHHOTO apTUKIIS
HyJeBbIM. Hanpumep:

(16) Telegram received (the text of a telegram) —> The telegram is received,

- HHTeHCHU(UIUPYIOIIAs, KOT/Ia C TIOMOIIBIO OMPEACIEHHOTO apTHKJIS, 3aMe-
IIAIOIIETO HEONPEICIICHHBIN WM HYJIEBOU, 0003HAYAETCsl BBICOKAS CTETICHb
KauecTBa, mpu3Haka (superlative quality). Hanpumep:

(17) Chelsea is THE place for young people (S. Saylor);

- 0o0beIUHUTEJbHASl, KOTJA UCUYHUCIIEMOE CYIIECTBUTEILHOE C apTUKIEM d
HAYMHAET YMOTPeOIAThCA 0e3 HeTo, BhIpaXkas UJIet0 OTHOCUTEIHHON UK a0-
COJIFOTHOM HEeWcCUucsieMol reHepanuzamnuu. [Ipu stom pedepeHT npeacras-
JIIETCS KaK HEeIMMbI Ha yacTu. Hanpumep:

(18) He went up a well-kept drive to a modern house with a square roof and a
good deal of window (A. Christie);
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- CPABHHMTEJIbHO-CONMOCTABUTEIbHAS, KOT/Ia HYJIEBOU apTHKIIb MPU UMEHAX
COOCTBEHHBIX 3aMEIIAETCs OMPENCTICHHBIM U OHM ()YHKIIMOHUPYIOT KaK Ha-
pulatenbHble, 0003Ha4Yasi KauyecTBa, TUMUYHBIC NJIsi 00JIamaTesnss JaHHOTO
nMmenn. Hanpumep:

(19) He was the Byron of his age (= like Byron).

(20) Vigil was the Homer of Romans (= like Homer) [17, c. 73].

Kamezopus éuoa enacona. Jlannas kateropusi €CTh U B pyCCKOM SI3BIKE, OJTHAKO

B QHTJIMACKOM BHYTPH HEE BBIJCISIOTCS JBE HAIIMOHAIHHO-CIICIIM(PUIHBIC BUIO-
BbI€ KaT€TOPWHU, KOTOPHIX HET B PYCCKOM. DTO KaTeropuH BUA Pa3BUTHS U BHUJA
PETPOCIIEKTUBHOW KOOPAMHAIMKA. PaccMOTpUM ONIMO3UIIMOHHOE 3aMelIeHUE B
paMKax JaHHBIX KaTETOPHUHU.

Kamezopua euoa paszeumus enacona mpencTaBIEHHAs OMIO3UIKEH (Qopm
HEOMpEeIeJICHHOTO U IIuTeNnbHOro paspsaa (non-Continuous — Continuous). [Ipu
OTIMO3UITMOHHOM 3aMeIIeHUH 3TH (HOPMBI 3aMEHSIOT ApyT Apyra. JlanHoe 3amere-
HUE MOXXET BBITIOJIHSTH, B YaCTHOCTH, CIIETYIOIINE (QyHKITUU:

- BbIPa:KeHUs] KPATKOCTH, MTHOBEHHOCTH JeiicTBus. DOpMbI Heompee-
JIEHHOTO pas3psja 3aMemaroT (OpMBbI AIUTETHLHOTO, HEMPUTOIHOTO JUIs
nepeaaydn AToro 3HadeHus. Hanpumep:

(21) ‘Look out, here comes the doctor’ (R. Kee);

- BbIPa:KeHUs] BPeMEHHOIl OrpaHMYEHHOCTH, OJHOKPATHOCTH JeiCTBHUS
(limited duration), korma ¢hopMBbI JUIMTETLHOTO pa3psaa 3aMemiarT GOopMbI
HEOMPEIETICHHOT0. DTO MOXKHO TPEICTaBUTh B BUAE hopmyisl « Continuous
— Simple + this time only» [8, c. 189]. Hanpumep:

(22) To assess whether she was understanding what she read, I asked, ‘Does

that happen at your school?”’ (M. Horn);

- BbIPpa)KeHHsI MOBTOPSAEMOCTH OTPAHHMYEHHOT0 BO BpPeMEHH JeiiCTBHA,
KOTJla Takke (HOPMBI JUTUTEIHLHOTO pa3psjaa 3aMemaroT (GopMbl HEompee-
neHHoro (repetition of temporary happenings). Hanpumep:

(23) Her phone was constantly ringing whenever we were together (C. Weber);

- aKIEeHTYAIldH JUTUTeJbHOCTH, Korja (OpMbI JJIUTEIBHOTO pa3psjaa 3ame-
Iaf0T (GOPMBI HEOIPEACICHHOTO JUIsl TOTICPKUBAHMS JUTUTCIIBHOCTH, HE-
MPEPBIBHOCTHU JCHCTBYS. BhICKa3bIBaHUS ¢ TaKUMH (OpMaMH, KaK MPaBUIIO,

OLICHOYHBI 1 OMOIIMOHAJIbHEI. HaanMep:
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(24) There weren’t many fashionables living on or near Dartmoor and Horatia

Kamezopusa euoa pempocnekmusroti koopounayuu, peICTaBIeHHAs OTIO3U-
el HenepdekTHbix U nepdextHeix dopm (non-Perfect — Perfect). Hemepdexr-
Hble (OPMBI MOTYT 3aMeliaTh OoJjiee TUNMUYHBIC IS OMPEEICHHOTO KOHTEKCTa
nepdektHpie. Takoe 3aMelieHne, B KOTOPOM OOBIYHO YYaCTBYIOT TJIArojibl, MOKa-
3BIBAOIIIHE, YTO aJpecaT B MPOILJIOM MOJy4rSl HHPOPMAIIUIO 0 COOBITHH (commu-
nicative verbs), BBITIOJNIHIET (PYHKIIMIO CTHIMCTHYECKOH TuddepeHnuanmnu, mo-
CKOJIbKY OHO TUITUYHO 1t HepopMansHOTO o01ieHus [16, c. 52]. Hampumep:

(25) “And that reminds me, how's the bookstore? I hear you have a small
bookstore on the island” (J. Karon).

[IpoBeneHHBINM aHaIW3 MOATBEPAWI MPEAIIOI0KEHNE O HALMOHAIBHOM CHELH-
¢buyHOCTH (hpeHOMEHA OMITO3UIIMOHHOTO 3amerieHus. J[anHas cnenupuyHOCTh He-
COMHEHHO 3aCTy’KMBAeT JATbHEHIIEro u3yuyeHns Ha MaTtepuase Kak aHTJIUHCKOro,
TaK M JPYTUX S3bIKOB, MOCKOJBKY OHA pacCIHIMpseT MpelcTaBiieHns o0 n3olpasu-
TETHHBIX BO3MOXKHOCTSIX T'PAMMATHUYECKHX CHUCTEM SI3BIKOB U TIPEJICTABISET WH-
TEpeC JUIsl TEOPUM U MPAKTHKHU TEPEBOJIA, MOCKOIBKY MOJ00P SKBUBAJIEHTOB K Ha-
[MMOHAIBHO CHENU(DUIHBIM BUIAM OIIMO3UIIMOHHOTO 3aMEIIECHUS B SI3bIKE TIEPEBO-

J1a IPEACTaBIsAET COOOM OJIHY U3 CIIOKHBIX IMIEPEBOTUSCKUX TIPOOIIEM.
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